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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 795/2013 

av den 21 augusti 2013 

om godkännande av kolinklorid som fodertillsats för alla djurarter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om fodertill­
satser ( 1 ), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1) Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser 
om godkännande av fodertillsatser samt de skäl och för­
faranden som gäller för sådana godkännanden. Enligt 
artikel 10 i den förordningen ska fodertillsatser som god­
känts i enlighet med rådets direktiv 70/524/EEG ( 2 ) ut­
värderas på nytt. 

(2) I enlighet med direktiv 70/524/EEG godkändes kolinklo­
rid utan tidsbegränsning som fodertillsats för alla djur­
arter i den funktionella gruppen ”vitaminer, provitaminer 
och kemiskt väldefinierade ämnen med likartad effekt”. 
Produkten infördes därefter som en befintlig produkt i 
Europeiska unionens register över fodertillsatser i enlighet 
med artikel 10.1 i förordning (EG) nr 1831/2003. 

(3) I enlighet med artikel 10.2 i förordning (EG) nr 
1831/2003 jämförd med artikel 7 i den förordningen 
har det lämnats in en ansökan om en ny utvärdering 
av kolinklorid som fodertillsats för alla djurarter, med 
en begäran om att tillsatsen ska införas i kategorin ”nä­
ringstillsatser”. Till ansökan bifogades de uppgifter och 
handlingar som krävs enligt artikel 7.3 i förordning 
(EG) nr 1831/2003. 

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan 
kallad myndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 
6 september 2011 ( 3 ) att kolinklorid under föreslagna 
användningsvillkor inte inverkar negativt på djurs och 
människors hälsa och inte förväntas medföra någon yt­

terligare risk för miljön. Myndigheten drog också slut­
satsen att inga säkerhetsrisker skulle uppstå för använ­
darna om lämpliga skyddsåtgärder vidtogs. Myndigheten 
anser inte att det behövs några särskilda krav på över­
vakning efter utsläppandet på marknaden. Myndigheten 
bekräftade även den rapport om analysmetoden för fo­
dertillsatsen som lämnats av det referenslaboratorium 
som inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003. 

(5) Bedömningen av kolinklorid visar att villkoren för god­
kännande i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003 är 
uppfyllda. Ämnet bör därför godkännas för användning i 
enlighet med bilagan till den här förordningen. 

(6) Eftersom det inte finns några säkerhetsskäl som kräver att 
ändringarna av villkoren för godkännandet tillämpas 
omedelbart, bör det tillåtas en övergångsperiod för av­
veckling av befintliga lager av tillsatsen och av förbland­
ningar och foderblandningar innehållande den enligt god­
kännandet genom direktiv 70/524/EEG. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Det preparat i kategorin ”näringstillsatser” och i den funktionella 
gruppen ”vitaminer, provitaminer och kemiskt väldefinierade 
ämnen med likartad effekt” som anges i bilagan ska godkännas 
som fodertillsats enligt villkoren i den bilagan. 

Artikel 2 

Både det preparat som anges i bilagan och foder innehållande 
detta preparat som har tillverkats och märkts före den 11 mars 
2014 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 
11 september 2013 får fortsätta att släppas ut på marknaden 
och användas till dess att lagren har tömts.
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( 1 ) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29. 
( 2 ) EGT L 270, 14.12.1970, s. 1. 
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 augusti 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande

SV L 224/2 Europeiska unionens officiella tidning 22.8.2013



BILAGA 

Tillsatsens 
identifikations­

nummer 

Namn på innehavaren 
av godkännandet Tillsats Sammansättning, kemisk formel, 

beskrivning, analysmetod 
Djurart eller 
djurkategori Högsta ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 
Godkännandet 
gäller till och 

med mg/kg helfoder med en vattenhalt på 
12 % 

Kategori: näringstillsatser. Funktionell grupp: vitaminer, provitaminer och kemiskt väldefinierade ämnen med likartad effekt 

3a890 — Kolinklo­
rid 

Tillsatsens sammansättning 

Preparat av kolinklorid, fast och fly­
tande form 

Beskrivning av den aktiva substansen 

Namn: kolinklorid 

Kemisk formel: C 5H 14ClNO 

CAS-nr: 67-48-1 

Framställd genom kemisk syntes 

Renhetskriterier: minst 99 %, uttryckt 
som vattenfri substans 

Analysmetod (1 ) 

Bestämning av kolinklorid i foder­
tillsatsen, förblandningar, foder och 
vatten: jonkromatografi med kon­
duktivitetsdetektor (IC-CD) 

Alla djur­
arter 

— — — 1. Om preparatet innehåller en tek­
nisk tillsats eller foderråvaror för 
vilka en högsta halt har fastställts 
eller som är föremål för andra re­
striktioner, ska tillverkaren av fo­
dertillsatsen informera kunderna 
om detta. 

2. Ange följande i bruksanvisningen 
till tillsatsen och förblandningen: 
lagringsvillkor och villkor för sta­
bilitet. 

3. Kolinklorid får användas i dricks­
vatten. 

4. Märkningen av foder för fjäderfä 
och svin innehållande kolinklorid 
bör ange följande i bruksanvis­
ningen: ”Bör inte användas sam­
tidigt med dricksvatten där kol­
inklorid har tillsatts”. 

5. Rekommendationen är att den till­
satta halten inte bör överstiga 
1 000 mg kolinklorid/kg helfoder 
för fjäderfä och svin. 

6. Användarsäkerhet: Andnings­
skydd, skyddsglasögon och hud­
skydd ska användas vid hantering. 

11 september 
2023 

(1 ) Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 796/2013 

av den 21 augusti 2013 

om att inte godkänna ämnet 3-acetyl-2,5-dimetyltiofen som fodertillsats 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om fodertill­
satser ( 1 ), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1) Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser 
om godkännande av fodertillsatser och om de skäl och 
förfaranden som gäller för att ett godkännande ska be­
viljas eller vägras. Enligt artikel 10 i den förordningen ska 
fodertillsatser som godkänts i enlighet med rådets direk­
tiv 70/524/EEG ( 2 ) utvärderas på nytt. 

(2) Ämnet 3-acetyl-2,5-dimetyltiofen godkändes utan tids­
begränsning i enlighet med direktiv 70/524/EEG som 
en fodertillsats för alla djurarter som en del av gruppen 
”Arom- och smakämnen – Alla naturliga produkter och 
motsvarande syntetiska produkter”. Ämnet infördes sedan 
i Europeiska unionens register över fodertillsatser som en 
befintlig produkt, i enlighet med artikel 10.1 i förordning 
(EG) nr 1831/2003, med CAS-nummer 2530-10-1 och 
Flavis-nummer 15.024. 

(3) I enlighet med artikel 10.2 i förordning (EG) nr 
1831/2003 jämförd med artikel 7 i samma förordning 
lämnades en ansökan in om ny utvärdering av ämnet 
som fodertillsats för alla djurarter, med begäran om att 
tillsatsen klassificeras i tillsatskategorin ”organoleptiska 
tillsatser” och i den funktionella gruppen ”aromämnen”. 
Till ansökan bifogades de uppgifter och handlingar som 
krävs enligt artikel 7.3 i förordning (EG) nr 1831/2003. 

(4) Ämnet 3-acetyl-2,5-dimetyltiofen infördes också i för­
teckningen över aromämnen i del A i bilaga I till Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1334/2008 
av den 16 december 2008 om aromer och vissa livs­
medelsingredienser med aromgivande egenskaper för an­
vändning i och på livsmedel och om ändring av rådets 

förordning (EEG) nr 1601/91, förordningarna (EG) nr 
2232/96 och (EG) nr 110/2008 samt direktiv 
2000/13/EG ( 3 ) som ett aromämne under utvärdering 
för vilket ytterligare vetenskapliga uppgifter skulle lämnas 
in. Sådana uppgifter lämnades in. 

(5) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet konstate­
rade i sitt yttrande av den 15 maj 2013 ( 4 ) om använd­
ningen av ämnet som aromämne i livsmedel att ämnet är 
mutagent in vitro och in vivo och konstaterade att använd­
ningen av ämnet som aromämne i livsmedel utgör en 
säkerhetsrisk. 

(6) Enligt denna bedömning är 3-acetyl-2,5-dimetyltiofen 
med stor sannolikhet mutagent också för djur som kon­
sumerar foder där ämnet utgör en organoleptisk tillsats. 
Det har alltså inte kunnat konstateras att ämnet inte har 
en negativ inverkan på djurs hälsa när det används som 
fodertillsats under föreslagna användningsvillkor. 

(7) Villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) 
nr 1831/2003 uppfylls därför inte. Följaktligen bör 3- 
acetyl-2,5-dimetyltiofen inte godkännas som fodertillsats. 

(8) Eftersom fortsatt användning av ämnet 3-acetyl-2,5-di­
metyltiofen som fodertillsats kan medföra en risk för 
djurs hälsa bör det dras tillbaka från marknaden så fort 
som möjligt. 

(9) Med beaktande av praktiska omständigheter bör en över­
gångsperiod fastställas, under vilken man kan åtgärda 
läget med befintliga lager foder innehållande aromämnet 
3-acetyl-2,5-dimetyltiofen som redan finns på marknaden 
innan denna förordning träder i kraft. 

(10) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

3-acetyl-2,5-dimetyltiofen godkänns inte som fodertillsats.
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( 1 ) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29. 
( 2 ) EGT L 270, 14.12.1970, s. 1. 

( 3 ) EUT L 354, 31.12.2008, s. 34. 
( 4 ) The EFSA Journal, vol. 11(2013):5, artikelnr 3227.



Artikel 2 

Befintliga lager av 3-acetyl-2,5-dimetyltiofen och förblandningar som innehåller detta ämne ska dras tillbaka 
från marknaden så fort som möjligt och senast den 11 oktober 2013. Foderblandningar innehållande 3- 
acetyl-2,5-dimetyltiofen som producerats innan denna förordning trätt i kraft får användas tills lagren har 
tömts, dock senast till och med den 11 oktober 2013. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 augusti 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 797/2013 

av den 21 augusti 2013 

om godkännande av ett preparat av Enterococcus faecium NCIMB 11181 som fodertillsats för kalvar 
för uppfödning, gödkalvar och avvanda smågrisar (innehavare av godkännandet: Chr. Hansen A/S) 

och om upphävande av förordning (EG) nr 1333/2004 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om fodertill­
satser ( 1 ), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1) Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser 
om godkännande av fodertillsatser samt om de skäl och 
förfaranden som gäller för sådana godkännanden. Enligt 
artikel 10 i den förordningen ska fodertillsatser som god­
känts i enlighet med rådets direktiv 70/524/EEG ( 2 ) ut­
värderas på nytt. 

(2) I enlighet med direktiv 70/524/EEG godkändes Enterococ­
cus faecium NCIMB 11181 utan tidsbegränsning som fo­
dertillsats för kalvar för uppfödning, gödkalvar och av­
vanda smågrisar genom kommissionens förordning (EG) 
nr 1333/2004 ( 3 ). Preparatet infördes därefter som en 
befintlig produkt i Europeiska unionens register över fo­
dertillsatser i enlighet med artikel 10.1 b i förordning 
(EG) nr 1831/2003. 

(3) I enlighet med artikel 10.2 i förordning (EG) nr 
1831/2003 jämförd med artikel 7 i den förordningen 
lämnades det in en ansökan om en ny utvärdering av 
preparatet som en fodertillsats för kalvar för uppfödning, 
gödkalvar och avvanda smågrisar, med en begäran om att 
tillsatsen ska införas i kategorin ”zootekniska tillsatser”. 
Till ansökan bifogades de uppgifter och handlingar som 
krävs enligt artikel 7.3 i förordning (EG) nr 1831/2003. 

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan 
kallad myndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 
1 februari 2012 ( 4 ) att Enterococcus faecium NCIMB 11181 
under föreslagna användningsvillkor inte inverkar nega­
tivt på djurs eller människors hälsa eller på miljön och 
att preparatet förbättrar de zootekniska resultaten hos 
kalvar för uppfödning, gödkalvar och avvanda smågrisar. 
Myndigheten anser inte att det behövs några särskilda 
krav på övervakning efter utsläppandet på marknaden. 
Den bekräftade även den rapport om analysmetoden 

för fodertillsatsen som lämnats av det referenslaborato­
rium som inrättats genom förordning (EG) nr 
1831/2003. 

(5) Bedömningen av preparatet av Enterococcus faecium 
NCIMB 11181 visar att det uppfyller villkoren för god­
kännande i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003. 
Preparatet bör därför godkännas för användning i enlig­
het med bilagan till den här förordningen. 

(6) Eftersom ett nytt godkännande beviljas enligt förordning 
(EG) nr 1831/2003 bör förordning (EG) nr 1333/2004 
upphöra att gälla. 

(7) Eftersom det inte finns några säkerhetsskäl som kräver att 
ändringarna av villkoren för godkännandet tillämpas 
omedelbart, bör det tillåtas en övergångsperiod för av­
veckling av befintliga lager av tillsatsen och av förbland­
ningar och foderblandningar innehållande den enligt god­
kännandet genom förordning (EG) nr 1333/2004. 

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Det preparat i kategorin ”zootekniska tillsatser” och i den funk­
tionella gruppen ”medel som stabiliserar tarmfloran” som anges 
i bilagan godkänns som fodertillsats enligt villkoren i den bila­
gan. 

Artikel 2 

Förordning (EG) nr 1333/2004 ska upphöra att gälla. 

Artikel 3 

Både det preparat som anges i bilagan och foder innehållande 
detta preparat som har tillverkats och märkts före den 11 mars 
2014 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 
11 september 2013 får fortsätta att släppas ut på marknaden 
och användas till dess att lagren har tömts. 

Artikel 4 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.
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( 1 ) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29. 
( 2 ) EGT L 270, 14.12.1970, s. 1. 
( 3 ) EUT L 247, 21.7.2004, s. 11. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 augusti 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Tillsatsens identi­
fieringsnummer 

Namn på 
innehavaren av 
godkännandet 

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, beskrivning, 
analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser Godkännandet 
gäller till och med CFU/kg helfoder med en 

vattenhalt på 12 % 

Kategori: zootekniska tillsatser. Funktionell grupp: medel som stabiliserar tarmfloran 

4b1708 Chr. Hansen A/S Enterococcus 
faecium 

(NCIMB 11181) 

Tillsatsens sammansättning 

Preparat av Enterococcus faecium 
(NCIMB 11181) som innehåller minst 
följande: 

I fast form: 5 × 1010 CFU/g tillsats 

I fast vattenlöslig form: 2 × 1011 

CFU/g tillsats 

Beskrivning av den aktiva substansen 

Livsdugliga celler av Enterococcus 
faecium (NCIMB 11181) 

Analysmetod (1 ) 

Räkning: utstryk på platta med galla- 
eskulin-azidagar (EN 15788) 

Identifiering: pulsfältsgelelektrofores 
(PFGE) 

Kalvar för upp­
födning och 

gödkalvar 

6 mån 5 × 108 — 1. Ange följande i bruksanvisningen 
till tillsatsen och förblandningen: 
lagringsvillkor samt stabilitet vid 
pelletering och i vatten. 

2. Får användas i mjölkersättning till 
kalvar för uppfödning och gödkal­
var. 

3. För avvanda smågrisar upp till 
35 kg. 

4. Rekommenderad lägsta halt: 

— Kalvar för uppfödning och göd­
kalvar: 2 × 1010 CFU/kg helfo­
der. 

— Smågrisar (avvanda): 1 × 1010 

– 2 × 1010 CFU/kg helfoder. 

5. Den vattenlösliga formen av prepa­
ratet får användas i dricksvatten till 
avvanda smågrisar med en rekom­
menderad lägsta halt på 1 × 1010 – 
2 × 1010 CFU/L. 

6. Användarsäkerhet: andningsskydd, 
skyddsglasögon och handskar ska 
användas vid hantering. 

11 september 
2023 

Smågrisar 
(avvanda) 

— 5 × 108 — 

(1 ) Närmare information om analysmetoderna finns på webbplatsen för referenslaboratoriet för fodertillsatser: www.irmm.jrc.be/eurl-feed-additives
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 798/2013 

av den 21 augusti 2013 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 vad gäller villkoren för godkännande av 
det verksamma ämnet pyretriner 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rå­
dets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG ( 1 ), särskilt arti­
kel 13.2 c, och 

av följande skäl: 

(1) Det verksamma ämnet pyretriner upptogs i bilaga I till 
rådets direktiv 91/414/EEG ( 2 ) genom kommissionens di­
rektiv 2008/127/EG ( 3 ) i enlighet med förfarandet i arti­
kel 24b i kommissionens förordning (EG) nr 2229/2004 
av den 3 december 2004 om ytterligare genomförande­
bestämmelser för den fjärde etappen i det arbetsprogram 
som avses i artikel 8.2 i rådets direktiv 91/414/EEG ( 4 ). 
Eftersom direktiv 91/414/EEG har ersatts av förordning 
(EG) nr 1107/2009 ska detta ämne anses ha blivit god­
känt enligt den förordningen, och det förtecknas i del A i 
bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända verk­
samma ämnen ( 5 ). 

(2) I enlighet med artikel 25a i förordning (EG) nr 
2229/2004 lade Europeiska myndigheten för livsmedels­
säkerhet (nedan kallad myndigheten) fram sina synpunkter 
på utkastet till granskningsrapport om pyretriner ( 6 ) för 
kommissionen den 12 december 2012. Myndigheten del­
gav sökanden sina synpunkter på pyretriner. Kommissio­
nen uppmanade sökanden att inkomma med synpunkter 
på utkastet till granskningsrapport om pyretriner. Med­
lemsstaterna och kommissionen granskade utkastet till 

granskningsrapport och myndighetens synpunkter i stän­
diga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa, och 
en rapport färdigställdes den 16 juli 2013 i form av 
kommissionens granskningsrapport om pyretriner. 

(3) Det bekräftas att det verksamma ämnet pyretriner ska 
anses ha blivit godkänt enligt förordning (EG) nr 
1107/2009. 

(4) I enlighet med artikel 13.2 i förordning (EG) nr 
1107/2009 jämförd med artikel 6 i samma förordning 
och mot bakgrund av aktuella vetenskapliga och tekniska 
rön är det nödvändigt att ändra villkoren för godkän­
nande av pyretriner. Främst bör ytterligare bekräftande 
uppgifter krävas in. 

(5) Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 
bör därför ändras i enlighet med detta. 

(6) Innan denna förordning börjar tillämpas bör medlems­
staterna, sökandena och innehavarna av godkännanden 
av växtskyddsmedel som innehåller pyretriner medges 
en rimlig tidsfrist för att anpassa sig till de nya krav 
som följer av ändringen av villkoren för godkännande. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 
ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2014.

SV 22.8.2013 Europeiska unionens officiella tidning L 224/9 

( 1 ) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) EGT L 230, 19.8.1991, s. 1. 
( 3 ) EUT L 344, 20.12.2008, s. 89. 
( 4 ) EUT L 379, 24.12.2004, s. 13. 
( 5 ) EUT L 153, 11.6.2011, s. 1. 
( 6 ) ”Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of 

the active substance pyrethrins”, The EFSA Journal, vol. 11(2013):1, 
artikelnr 3032. [76 s.] doi:10.2903/j.efsa.2013.3032. Finns på www. 
efsa.europa.eu/efsajournal

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal


Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 augusti 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

I del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska rad 246 om det verksamma ämnet pyretriner ersättas med följande: 

Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad Datum för godkännande Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

”246 Pyretriner: 8003-34-7 

Cipac-nr 32 

Extrakt A: extrakt av 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium: 
89997-63-7 

Pyretrin 1: 
CAS 121-21-1 

Pyretrin 2: 
CAS 121-29-9 

Cinerin 1: 
CAS 25402-06-6 

Cinerin 2: 
CAS 121-20-0 

Jasmolin 1: 
CAS 4466-14-2 

Jasmolin 2: 
CAS 1172-63-0 

Extrakt B: 
Pyretrin 1: 
CAS 121-21-1 

Pyretrin 2: 
CAS 121-29-9 

Cinerin 1: 
CAS 25402-06-6 

Cinerin 2: 
CAS 121-20-0 

Jasmolin 1: 
CAS 4466-14-2 

Jasmolin 2: 
CAS 1172-63-0 

Pyretriner är komplexa 
blandningar av kemiska 
ämnen. 

Extrakt A: ≥ 500 g/kg 
pyretriner 
Extrakt B: ≥ 480 g/kg 
pyretriner 

1 september 2009 31 augusti 2019 DEL A 

Får endast godkännas för användning som insekticid. 

DEL B 

Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i 
artikel 29.6 i förordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn 
tas till slutsatserna i granskningsrapporten om pyretriner 
(SANCO/2627/2008) från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa, särskilt tilläggen I och II. 

Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna vara 
särskilt uppmärksamma på följande: 

a) Risken för de personer som hanterar eller kommer i 
kontakt med växtskyddsmedlet. 

b) Risken för organismer som inte är målarter. 

Villkoren för användning ska vid behov innehålla föreskrif­
ter om tillräcklig personlig skyddsutrustning och andra 
riskreducerande åtgärder. 

Sökanden ska inkomma med bekräftande uppgifter om 
följande: 

1. Specifikationen av det tekniska material som tillverkats 
kommersiellt, med information om eventuella relevanta 
föroreningar och likvärdigheten med specifikationerna 
av det testmaterial som använts i toxicitetsstudierna. 

2. Risken vid inandning. 

3. Resthaltsdefinitionen. 

4. Representativiteten hos den huvudsakliga beståndsdelen 
”pyretrin 1” i fråga om omvandling, spridning och för­
delning i jord och vatten. 

Sökanden ska till kommissionen, medlemsstaterna och 
myndigheten inkomma med uppgifterna i punkt 1 senast 
den 31 mars 2014 och med uppgifterna i punkterna 2, 3 
och 4 senast den 31 december 2015.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 799/2013 

av den 21 augusti 2013 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i 
enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­

handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommis­
sionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges 
i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2) Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlig­
het med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) nr 
543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. 
Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 augusti 2013. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling

SV L 224/12 Europeiska unionens officiella tidning 22.8.2013 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1.



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonimportvärde 

0709 93 10 TR 118,4 
ZZ 118,4 

0805 50 10 AR 118,7 
CL 110,2 
TR 70,0 
UY 138,4 
ZA 106,6 
ZZ 108,8 

0806 10 10 EG 181,7 
MA 135,8 
TR 147,3 
ZZ 154,9 

0808 10 80 AR 203,2 
BR 114,7 
CL 147,3 
CN 88,4 
NZ 124,1 
US 129,8 
ZA 120,6 
ZZ 132,6 

0808 30 90 AR 196,9 
CL 148,9 
TR 152,7 
ZA 94,4 
ZZ 148,2 

0809 30 TR 143,3 
ZZ 143,3 

0809 40 05 BA 51,7 
MK 74,4 
TR 101,0 
ZZ 75,7 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står för 
”övrigt ursprung”.
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BESLUT 

KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 21 augusti 2013 

om fastställande av de årliga prioriteringslistorna för utarbetande av nätföreskrifter och riktlinjer 
för 2014 

(Text av betydelse för EES) 

(2013/442/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 714/2009 av den 13 juli 2009 om villkor för tillträde 
till nät för gränsöverskridande elhandel och om upphävande av 
förordning (EG) nr 1228/2003 ( 1 ) och Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 715/2009 av den 13 juli 2009 om 
villkor för tillträde till naturgasöverföringsnäten och om upp­
hävande av förordning (EG) nr 1775/2005 ( 2 ), särskilt arti­
kel 6.1, och 

av följande skäl: 

BAKGRUND 

(1) Den 4 februari 2011 fastställde Europeiska rådet som 
mål att den inre marknaden för el- och gas ska vara 
fullbordad 2014. Det tredje energipaketet är viktigt för 
utvecklingen mot detta mål. Det måste dock göras ytter­
ligare ansträngningar för att el och gas ska flöda fritt över 
hela Europa. De nätföreskrifter och riktlinjer som fast­
ställs i det tredje paketet kommer att tillhandahålla be­
stämmelser som är av betydelse för denna utveckling. 

(2) Som ett första steg i riktning mot bindande europeiska 
nätföreskrifter måste kommissionen varje år upprätta en 
förteckning över områden som ska inbegripas i utarbe­
tandet av prioriterade nätföreskrifter i enlighet med arti­
kel 6.1 i förordning (EG) nr 714/2009 (”elförordningen”) 
och artikel 6.1 i förordning (EG) nr 715/2009 (”gasför­
ordningen”). Då prioriteringarna fastställs måste Europe­
iska kommissionen rådfråga byrån för samarbete mellan 
energitillsynsmyndigheter (Acer), de ansvariga europeiska 
nätverken av systemansvariga för överföringssystemen 
(Entso) och andra berörda intressenter. I det här beslutet 
fastställs de prioriteringar som kommissionen beslutat 
om på grundval av det offentliga samrådets resultat. 

(3) För planeringen av resurser är det viktigt att varje år 
identifiera de centrala områdena för utarbetandet av nät­
föreskrifter och riktlinjer. Så snart som ett område iden­
tifierats som viktigt för första gången måste arbete inle­
das för att fastställa i vilken utsträckning harmonisering 
krävs. Det arbete med nätföreskrifter och riktlinjer inom 
centrala områden som redan har inletts kommer att fort­
sätta och slutföras. 

OFFENTLIGT SAMRÅD 

(4) Det offentliga samråd som krävs enligt artikel 6.1 i el- 
och gasförordningarna ägde rum den 2 april–13 maj 
2013. Kommissionen fick 22 svar ( 3 ). 

(5) Nedan följer de viktigaste allmänna synpunkter som in­
kom under det offentliga samrådet: 

a) Ett tydligt budskap som förmedlades under samrådet 
var att intressenterna stödde kommissionens fokuse­
rade strategi för att prioritera arbetet med att ta fram 
centrala element som krävs för att fullborda den inre 
energimarknaden. Intressenterna anser att kommissio­
nen i samrådet har framhållit de viktigaste uppgifterna 
som måste lösas för en vidare integrering av den inre 
energimarknaden, och att inga fler uppgifter bör läg­
gas till i den årliga prioritetslistan för 2014. 

b) Flera intressenter betonar vikten av ett korrekt ge­
nomförande av redan antagna nätföreskrifter, och 
vissa av dem efterlyser en mer aktiv roll för kommis­
sionen och Acer för att säkerställa ett enhetligt ge­
nomförande. Dessutom vill aktörerna ha klarhet om 
framtida ändringar av antagna nätföreskrifter och vil­
ken styrning som planeras. En intressent framhåller 
det trängande behovet av en global och unik defini­
tionsförteckning som gäller för alla nätföreskrifter.
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c) Flera intressenter framhöll betydelsen av ett trans­
parent, effektivt och sammanhängande förfarande 
som garanterar att intressenter engageras tidigt och 
på ett aktivt sätt. Det nämndes också att de nödvän­
diga tidsfristerna för utarbetande av solida nätföre­
skrifter måste anges, där det ges tillräckligt med tid 
för samråd med berörda aktörer. I detta sammanhang 
begärde intressenter att preliminära förslag till ram­
riktlinjer och nätföreskrifter skulle åtföljas av den till­
hörande konsekvensbedömningen som varit föremål 
för samråd med berörda parter. 

(6) Nedan följer de viktigaste synpunkterna från det offent­
liga samrådet när det gäller den årliga prioriteringslistan 
2014 för reglerna för elnät: 

a) Flera intressenter uttryckte farhågor om att nätföre­
skrifterna under utveckling inte ger tillräcklig harmo­
nisering på europeisk nivå, och pekade på att många 
beslut (t.ex. om värden & metoder) inte tas i kodexen 
utan lämnas öppna för senare beslutsfattande/godkän­
nandeförfaranden hos de systemansvariga och de na­
tionella tillsynsmyndigheterna. Intressenterna fruktar 
att detta skulle kunna leda till ett ytterligare tillsyns­
steg på europeisk nivå, vilket snarare ökar än löser 
problemet med mångfalden i fråga om näthantering 
och regler om marknadsutformning. 

b) Några intressenter uttryckte farhågor för eventuella 
inkonsekvenser mellan nätföreskrifter och uppgav att 
utveckling av flera nätföreskrifter enligt samma ram­
riktlinje inte har visat sig vara det effektivaste sättet att 
fastställa europeiska regler; de föreslog därför att en­
dast utveckla en enda nätföreskrift i linje med respek­
tive ramriktlinje. Vissa betonade att åtminstone vissa 
nätföreskrifter måste utvecklas tillsammans för att sä­
kerställa samstämmighet, till exempel bestämmelser 
om krav för producenter, regler för tilldelning av ka­
pacitet på längre sikt eller balanseringsregler och be­
redskapsregler. 

c) Flera intressenter stöder utarbetandet av regler för 
harmoniserade avgiftsstrukturer för överföring, efter­
som den nuvarande mångfalden av avgiftsstrukturer 
skapar ojämlikhet för elproducenter inom EU, där 
vissa exempelvis måste betala nättaxor, och andra 
inte. 

d) ENTSO-E uttryckte sin oro över att den årliga priori­
teringslistan för 2014 inte innehåller bestämmelser 
om investeringsincitament, trots att sådana fanns 
med i förteckningen för 2013. ENTSO-E anser att 
det äventyrar hela TEN-E-förordningens syfte om 
man förlitar sig på den process som inrättats genom 

den nya förordningen om riktlinjer för transeurope­
iska energiinfrastrukturer ( 1 ) (TEN-E-förordningen), en­
ligt vilken kommissionen kan utfärda riktlinjer om 
den anser att den metod som de nationella reglerings­
myndigheterna ska offentliggöra senast den 31 mars 
2014 på grundval av rekommendationer om bästa 
praxis från Acer inte är tillräcklig för att säkerställa 
ett snabbt genomförande av projekt av gemensamt 
intresse. 

(7) Nedan följer de viktigaste synpunkterna från det offent­
liga samrådet när det gäller den årliga prioriteringslistan 
2014 för reglerna för gasnät: 

a) Majoriteten av de berörda parterna välkomnar att yt­
terligare kapacitet har lagts till i den årliga priorite­
ringslistan för 2014, och betonar att det krävs omfat­
tande samråd med berörda parter om reglerna under 
deras förberedelse, och att reglerna måste överens­
stämma med nätföreskriften om kapacitetstilldelnings­
mekanismer. Flera intressenter, inklusive Entsog på­
pekar att det finns en stark samverkan mellan avgifts­
bestämmelser och bestämmelser om ytterligare kapa­
citet, och att man måste ägna uppmärksamhet åt sam­
stämmigheten mellan dessa båda områden. 

b) Flera intressenter, inklusive Entsog, stöder en för­
undersökning om regler för handel under 2014 för 
att identifiera om det behövs harmoniserade europe­
iska regler för utveckling av kapacitetsprodukter och 
kapacitetsavtal vad beträffar stabilitet, tilldelnings­
begränsningar och sekundärmarknader. Förundersök­
ningen ska ta hänsyn till erfarenheterna från arbetet 
med att genomföra nätföreskrifterna om mekanis­
merna för kapacitetstilldelning och balansering samt 
de eventuella effekterna av att öka andelen förnybar 
energi på elmarknaderna. En intressent förslår att ge­
nomföra en stegvis analys av skillnaderna i avtalsvill­
kor och förfarandena för systemansvariga vid varje 
sammanlänkningspunkt. Entsog begär att det beaktas 
att obalanser mellan kapacitet och olika nivåer av 
stabilitet är en oundviklig konsekvens av genomföran­
det av inmatnings- och uttagssystem. En intressent 
väckte kraftiga invändningar mot ytterligare harmoni­
sering av utformningen av kapacitetsprodukter och 
avtal eftersom detta inte behövs och skulle leda till 
ett otillräckligt anbud på fast kapacitet och slutligen 
till ineffektiva investeringar. Vidare angavs att reglerna 
för handel inte bör göra genomförandet av Europa­
parlamentets och rådets förordning (EU) nr 
1227/2011 ( 2 ) om integritet och öppenhet på ener­
gimarknaderna mer komplicerad.

SV 22.8.2013 Europeiska unionens officiella tidning L 224/15 

( 1 ) EUT L 115, 25.4.2013, s. 39. 
( 2 ) EUT L 326, 8.12.2011, s. 1.



c) En intressent efterlyser en nätföreskrift för gaskvalitet 
och en nätverkskod för riktmärkesrelaterade effektivi­
tetsvinster inbegripet tariffer, för att på ett effektivt 
och ändamålsenligt sätt uppnå en inre marknad; detta 
talar för att man som ett första steg skull ge Acer 
mandat att göra en jämförelse av alla europeiska sy­
stemansvariga, med alla tjänster som tillhandahålls. 

d) En intressent föreslår att man i prioritetsförteckningen 
tar med utvecklingen av riktlinjer för att lösa proble­
met med historiska avtal, i enlighet med artikel 23.1 i 
förordning (EG) nr 715/2009. 

(8) Även om detta beslut endast är inriktat på fastställande 
av de årliga prioriteringslistorna för 2014 har kommis­
sionen också samrått med berörda parter om behovet av 
nätföreskrifter och riktlinjer som skulle kunna ses som 
viktiga områden efter 2014 så att Acer ska kunna pla­
nera in förundersökningsverksamhet i sitt arbetsprogram 
för 2014. 

(9) Följande var de viktigaste synpunkterna från det offent­
liga samrådet om räckvidd för och behov av föreskrifter 
och riktlinjer efter 2014 när det gäller reglerna för elnät: 

a) Vissa intressenter välkomna bestämmelser om faststäl­
lande av principer för att bedöma huruvida över­
föringsnät är tillräckliga, och därmed också kravet 
gentemot tredje man. Andra berörda parter anser att 
det inte ingår några regler om reserver, ändamålsenlig­
het och kapacitetsmekanismer i artikel 8.6 i el- och 
gasförordningen, och att sådana därför inte förefaller 
rättsligt rimliga, utan i stället bör ligga hos de natio­
nella förvaltningarna. 

b) Flera intressenter begär klargörande av vad som kom­
mer att tas med i reglerna om driftsamordning. 

c) En intressent föreslår att utveckla regler för upphand­
ling, handel och styrning av kompletterande tjänster 
samt alla typer av flexibilitets- och kapacitetstjänster, 
med som övergripande mål att utveckla en europeisk 
marknad för nätstödtjänster, bland annat balansering 
och alla typer av flexibilitetstjänster. 

(10) Nedan följer de viktigaste synpunkterna från det offent­
liga samrådet på den eventuella räckvidden för och nöd­
vändigheten av föreskrifter och riktlinjer efter 2014 när 
det gäller regler för gasnät: 

a) Flera intressenter ansåg att reglerna om nätanslutning 
och beredskapsförfaranden måste överensstämma med 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 
994/2010 ( 1 ) om åtgärder för att trygga naturgasför­
sörjningen. 

b) Flera intressenter ifrågasatte omfattningen av reglerna 
för nätanslutning när det gäller tillhandahållande av 
lokaliseringssignaler, och ville inte stödja utvecklingen 
av sådana regler. 

BESLUT 

(11) Med beaktande av de berörda parternas svar, genom vilka 
de stöder prioriteringen av de centrala element som krävs 
för att fullborda den inre energimarknaden senast 2014, 
och erkänner de olika åtgärder som krävs för att uppnå 
detta mål, de begränsade resurserna, att redan antagna 
nätföreskrifter och riktlinjer kommer att kräva resurser 
för att genomföras korrekt, och att eventuella nya om­
råden som läggs till den årliga prioriteringslistan 2014 
inte behöver leda till att en riktlinje eller nätföreskrift 
antas till 2014. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Kommissionen upprättar följande årliga prioriteringslista för 
2014 för utarbetandet av harmoniserade elregler: 

— Regler för kapacitetstilldelning och hantering av överbelast­
ning, bland annat styrning för dagen före- och intradags­
marknader, inbegripet kapacitetsberäkning (kommissionens 
antagandefas). 

— Regler för nätanslutning 

— Regler för producentkrav (kommissionens antagandefas). 

— Regler om de systemansvariga för distributionssystemen 
och anslutning av industriell belastning ((kommissionens 
antagandefas). 

— Regler för anslutning till överföringssystem för högspänd 
likström (färdigställa nätföreskriften och inleda kommis­
sionens antagandefas). 

— Systemdriftsregler ( 2 ): 

— Regler om driftsäkerhet (kommissionens antagandefas). 

— Regler för driftsplanering och -schemaläggning (kommis­
sionens antagandefas).
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( 1 ) EUT L 295, 12.11.2010, s. 1. 
( 2 ) Regler för driftsutbildning och för krav samt rutiner och procedurer 

för störningssituationer följer senare.



— Regler om belastningsfrekvens och reserver (kommissio­
nens antagandefas). 

— Bestämmelser beredskapskrav och -förfaranden (färdig­
ställa nätföreskrift och inleda kommissionens antagande­
fas). 

— Balanseringsregler, inklusive nätrelaterad reservkraft (kom­
missionens antagandefas). 

— Regler för långsiktig kapacitetstilldelning (kommissionens 
antagandefas). 

— Regler för harmoniserade avgiftsstrukturer för överföring 
(förundersökning, utförd av Acer inför utarbetande av ram­
riktlinjen ( 1 )). 

Artikel 2 

Då det planeras att harmoniserade regler för kapacitetstilldelning 
och balansering kommer att antas under 2013 fastställer kom­
missionen följande årliga prioriteringslista för 2014 för utarbe­
tandet av harmoniserade gasregler: 

— Regler för driftskompatibilitet och informationsutbyte (kom­
missionens antagandefas). 

— Regler för harmoniserade avgiftsstrukturer för överföring 
(Entsog utarbetar nätföreskrift). 

— Regler för en EU-omfattande marknadsbaserad metod för 
fördelning av nybyggd gasöverföringskapacitet (Acers och 
Entsos utkast till ändringsförslag av nätföreskrift om meka­
nismer för kapacitetstilldelning samt respektive tariffregler i 
nätföreskriften om avgiftsstrukturer för överföring). 

— Regler för handel avseende tekniskt och på driftsrelaterat 
tillhandahållande av systembalanseringstjänster (Acers för­
undersökning för att identifiera huruvida det behövs bin­
dande EU-regler för ytterligare harmonisering av kapacitets­
produkter och avtal beträffande stabilitet, tilldelnings­
begränsningar eller sekundärmarknader, med beaktande av 
genomförandet av riktlinjen för förfaranden för hantering av 
överbelastning och nätföreskrifter om mekanismerna för ka­
pacitetstilldelning och balansering). 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 21 augusti 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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( 1 ) Beträffande reglerna för investeringsincitament föreskrivs det i TEN- 
E-förordningen, särskilt artikel 13, regler för att säkerställa att lämp­
liga incitament beviljas till infrastrukturprojekt av gemensamt in­
tresse för gas och el som omfattas av större risker än normalt. I 
detta sammanhang fastställs följande uppgifter i TEN-E-förordningen: 
— Varje nationell tillsynsmyndighet ska i förekommande fall senast 

den 31 juli 2013 till Acer lämna in sina metoder och kriterier 
för utvärdering av investeringar och de högre risker dessa med­
för. 

— Acer ska underlätta utbytet av god praxis och lägga fram rekom­
mendationer senast den 31 december 2013. 

— Alla nationella ska tillsynsmyndighet offentliggöra sina respektive 
metoder och kriterier för utvärdering av investeringar och de 
högre risker dessa medför senast den 31 mars 2014. 

På grundval av återkoppling från ovannämnda uppgifter kommer 
Europeiska kommissionen att besluta om huruvida rättsligt bindande 
riktlinjer måste utfärdas.



RÄTTELSER 

Rättelse till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 862/2007 av den 11 juli 2007 om 
gemenskapsstatistik över migration och internationellt skydd och om upphävande av rådets förordning (EEG) 

nr 311/76 om utarbetande av statistik beträffande utländska arbetstagare 

(Europeiska unionens officiella tidning L 199 av den 31 juli 2007) 

På sidan 25, i artikel 2.1 r, ska det 

i stället för: ”r) olagligt närvarande tredjelandsmedborgare: tredjelandsmedborgare som officiellt befunnits vistas på en med­
lemsstats territorium och som inte uppfyller, eller inte längre uppfyller, villkoren för vistelse eller bosätt­
ning i denna medlemsstat,”, 

vara: ”r) tredjelandsmedborgare som konstaterats befinna sig olagligen: tredjelandsmedborgare som officiellt konstate­
rats befinna sig på en medlemsstats territorium och som inte uppfyller, eller inte längre uppfyller, 
villkoren för vistelse eller bosättning i denna medlemsstat,”.
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MEDDELANDE TILL LÄSARNA 

Rådets förordning (EU) nr 216/2013 av den 7 mars 2013 om elektroniskt offentlig­
görande av Europeiska unionens officiella tidning 

I enlighet med rådets förordning (EU) nr 216/2013 av den 7 mars 2013 om elektroniskt 
offentliggörande av Europeiska unionens officiella tidning (EUT L 69, 13.3.2013, s. 1) ska från 
och med den 1 juli 2013 endast den elektroniska utgåvan av EUT vara giltig och ha rättslig 
verkan. 

När det inte är möjligt att offentliggöra den elektroniska utgåvan av EUT på grund av 
oförutsedda och exceptionella omständigheter ska den tryckta utgåvan vara giltig och ha 
rättslig verkan i enlighet med villkoren i artikel 3 i förordning (EU) nr 216/2013. 

MEDDELANDE TILL LÄSAREN – SÄTTET ATT HÄNVISA TILL RÄTTSAKTER 

Från och med den 1 juli 2013 har sättet att hänvisa till rättsakter ändrats. 

Under en övergångsperiod kommer både det nya och det gamla sättet att användas.



Via EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV
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